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. BUBYEHHA TA BUKNTAOAHHA YKPALLCHKO! MOBU

1. ManmHa MupoHoBa. lMepLu] KpoKy yKpaLltoTUKN
B BpHEHCLKOMY YyLLIBEpCUTETY

2. Maria Cizmarova. Vyucovanie ukrajinského jazyka najednotli-

vych typoch 8kél v Slovenskej republike

3. TepmaHH Bugep. NcTopus n3yyeHUs YKPaMHCKOTO A3blka
B ABCTPO-BeHrpun. (1848-1918) BeHckuid 1 paucKuii yHM-
BEPCUTETHI.

4. Jarmila Kredatusova. Ukrajinska jazykovéda na Slovensku -
vyvin, stCasny stav a perspektivy.

5. FasmHa Mopo3oBa. TeopeTuyHe NWIrPyHTS KOANPHCATUPCHKO!
ALbHOCT FaNLbKMX MOBO3HABLLB

6. Michael Moser. [eLio npo ykpawcbKy MOBY
B MuwascTplicbkw Mammunw (1772-1848/1849 pp.)

7. Eva Pallasova. Vyznam staroslovénstiny pro srovnavaci stu-
dium slovanskych jazyk

8. JapvHa TeTepwia-bnoxmnH. EBontoLLAa yKpaLlCcbKo!
nrrepaTypHo! MOBY Ta Cy4YacHWUN ii CTaH

9. Hatana ManwleBcbka. JTatuHuuA Ak 3acl6 nepegay!
(hoHeTMYHO! cncTemm yKpawicbko! mosu XVII-noy. XYL cT.

10. OneHa MoknabKo. CpuiHATTSA FO0CHOI0 B yMOBaX
LUYMOBWX3aBaj

11. Mo3ed AHgepLu. ETann Ta cnocobu nepexogy LeHHMKLL
YNPUONBHUKM
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OkcaHa AHTOHeHKO. CNoBOTB( HasB A!suvB B YKPa'LLCHKLL

| yecbklin MoBax (Ha mateplan! cnoBOTB!PHOro TWMy Ha -HUK/-LIK)
EneHa KopsKkoBueBa. EAVHMLBI COMOCTaBUTENBHOIO ONMCaHUS
C/10B006PAa30BaTe/IbHbIX CUCTEM CMIABAHCKMX A3bIKOB (Ha maTtepuaie
PYCCKOr0O W MOJIbCKOrO S3bIKOB)

MaBna BanyakoBa. YKpavHCKMe 3TUMOMOrMYecKune cnosapu
Bonognmup Bepluw. o nutaHus hpaseorpadn yKpallcbKo!

Ta yecbko!' MoB

JTrogmuna AutoBebKa. ETHOKYNbTYpHA Nanrrpa yKpawcbKux
TLWCEMAHTU3MLL

EneHa KyHueBuu. MNprMeHeHe 1 (DYHKUMW NapeMuii

Mpy 3HAKOMCTBE CTY/JEHTOB C YKPaMHCKUM A3bIKOM B pamkax
06y4eHns Mo cneumanbHOCTU «PYCCKUIA 3blK B chepe GU3Heca»
Jleca MaskoBa. MeHTa/lbHaa NeKcuKa yKpallcbKo! MoBK

AK 00’eKT HaB4Ya/IbHOro fIeKCUKOrpagyBaHHS

Ny HazapeHko. OcobnmBoCT! MOBU YKPALLICbKMX 3aCO6LL
macoBo! wdopmayn 90-x pp. XX cT. - noy. XXI CT.: NeKCMKO-
(hpa3eonIoNYHbIA acnekT

3waua MNMaxonok. JlekcukorpadgwHa kogugLuaums nosTopT
yKpaTHCbKO! MOoBU

Zoja Rozchenko. Some Jewish names among the Ukrainian
Cossacks

OnekcaHgpa MaHg3loK. YacTMHOMOBHA crielmdika
aTpUBYTUBHNX CUHTaKCEM

AHaToNw 3arHUTKO. CUHTaKCMYLL 3B’A3KN Y BHYTPLUHLL
cTpyKTypi NPOCTOro peyeHus

Natalija Kravchenko. Interactivity as a communicative-

discursive category

TeTaHa Macuupka. CTpyKTypHa opréanisawd ceMaHTUYHO
e/leMEHTapHUX peyeHb IS LKCATHUMW MpeamKaTamm

OkcaHa HesMmyBaka. CUHTaKcuuLL Mogeni I3 pethnekcmBHO0
(hopmoto AtocnoBa (Ha mMaTepTn} AUCNO3ULWAHUX Tunis AeareHTUBHUX
peyeHb Y YEeCbKLU mobi)
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UKRAINICA BRUNENSIA / 1/ 2004

. BUBUEHHA TA BUK/TAJAHHA YKPALLICBKO!
NITEPATYPA

1 Trobuus baboTta. MNpUMITKN A0 KOHUENUW PO3BUTKY i nep-
CMNeKTUBM AOC/LLPKEHHA NrrepaTypHOX YKpaLIKTUKu B [Mps-
NNBCbKOMY YH1BepcuTeT!

2. Onbra JlepTepoBa. 1HTEKCT K CKNafoBa LWHCTU/O (Ha MaTe-
pTA! naTuHomoBHOro Tpaktaty C. OpbCOBCLKOIO)

3. MNeHHaaw Hora. YKpatucbka nltepatypa: camoLLeHTU(KaLLSA
yepe3 cmix

4. MaHHa MampknnoBa. YKpawCbKUA HaLlOHa/IbHWIA Fepoi
B ApaMaTypnyLuii wrepnpeTauin XIX cT.

5. Hagw Boiko, KTopmnyHa npo3sa apyro! nonosuHu XIX CT. AK
YMHHUK (DOPMYBaAHHS HaLOHa/IbHO! MeHTanbHOCH

6. MapTwa TpukoBa. OCOOUCTKTL | ALWNbHKTL AMUTpa
UmKeBCbKOro - MKT MK 3axofom i Cxoaom

7. Viera Zemberova. Premeny subjektu v ukrajinskej proze
20. storoCia (Marginalie o modernej kratkej proze na konci
20. storocCia)

8. NanmvHa BbrnHoBa. IHTerpauns acTeTmyecknx ANCKYpCcoB B N03-
Tuke B. LLeBuyKa (“XKLuKa B 6nakuTHOMY Ha cutoBomy T/l™)

9. Véra Lendélova. Nepokorené slovo aneb k nékterym parale-
lam v Zanrové stejnych textech N.V. Gogola a O. Zabuzkové

I11. MPOBJIEMU MEPEKJ/IALY

1 Irop MenbHuyeHkKo. FOpw AaparaH i Kapen INwek Maxa: cmi-
rpauLHuiA acnekT i nepeknag noemu «Ma»

2. Monika Seveckova. Prozy Konstantina Faustovského v prekla-
dech Zderky Pslitkové se zfetelem na ukrajinské prostredi

3. Tatana Jurickova. Homonymie v prekladu uméleckého Lite-
rarniho dila (Ukrajinska proza a Ceska poezie)

4. Rita Kindlerova. Ukrajinska literatura v ¢eskych prekladech
a na internetu
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IV. KYJTIbTYPA

1. MNMeTp Kaswa. YpouncTe BLLKPUTTA NaMATHUKa 1BaHy KoTng-
peBcbkoMy y lNonTas! B 1903 p.

2. [eopruin KoBasieHKO. YKpauHCKuiA TeaTpasibHblil KOHCTPYKTU-
BM3M: OCOBEHHOCTM reHesmca 1 HaLMoHanbHOro CB0eo6bpasmns

3. JaHywwe Kwnuosa. OT MogepHa o Ap [eko. BunméuH -
HapOyT - nbBOBCKMiA Ap [leko
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